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et la reconnaissance des talents photographiques du 
continent et de sa diaspora. 

C’est pour célébrer les 30 ans de ces rencontres que 
Rabat et Bamako s’unissent afin de présenter une 
exposition foisonnante, dévoilant le regard croisé de 24 
artistes provenant des quatre coins de l’Afrique, et qui 
ont profondément marqué les éditions précédentes. 
Ensemble, ils partagent avec le public leur vision 
singulière de notre Continent : ses identités plurielles, ses 
représentations multiples, ses défis et ses aspirations. 
L’exposition s’articule autour de cinq thématiques 
complémentaires : «Du prisme de l’autre à l’image de 
soi»; «Contre-récits» ; «Regards humanistes» ; «Espaces 
réinventés» ; «Méditations écologiques». Une mosaïque 
riche et stimulante de la créativité contemporaine 
africaine se déploiera ainsi sous nos yeux, invitant à une 
réflexion profonde et inspirante.

La FNM poursuit sa mission par la concrétisation du 
projet de création de la Cité de la culture Africaine - Musée 
du Continent, qui incarne l’attachement indéfectible du 
Maroc à ses racines continentales, comme souligné dans 
le préambule de la constitution du Royaume.

Remerciements : 

À M. Andogoly Guindo, Ministre de l’Artisanat, de la 
Culture, de l’Industrie Hôtelière et du Tourisme du Mali, 
pour sa présence. 

À M. Lassana Igo Diarra, commissaire de l’exposition 
et commissaire général des Rencontres africaines de 
la Photographie de Bamako pour sa contribution à 
l’organisation de cet événement.

À M. Soufiane Er-rahoui, conservateur du musée national 
de la photographie et co-commissaire de l’exposition, 
pour le travail accompli.

Exposition co-produite par la Fondation Nationale 
des Musées et les Rencontres de Bamako, Biennale 
africaine de la photographie.
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 بلاغ صحفي

Press release 

Communiqué 
de presse

L’Afrique notre Continent 
Exposition « Bamako Dreams 30 » au 
musée National de la Photographie à 
Rabat  

Notre Afrique est à l’honneur au musée National de la 
Photographie à Rabat « Ville lumière, Capitale Marocaine 
de la Culture », avec l’exposition « Bamako Dreams 30 », 
ouverte au public à partir de mercredi 8 mai 2024.

Cette exposition marque une nouvelle étape dans 
l’engagement de la Fondation Nationale des Musées 
(FNM) à la diffusion et au partage de la diversité de notre 
patrimoine artistique africain. Un engagement qui a déjà 
été traduit par l’organisation de grands événements, 
comme « l’Afrique en Capitale », « Trésors de l’Islam 
en Afrique : de Tombouctou à Zanzibar », « Lumières 
d’Afriques », « l’Afrique vue par ses photographes, de 
Malick Sidibé à nos jours » ou encore « Art du Bénin 
d’hier et d’aujourd’hui : de la restitution à la révélation. 
Volet contemporain ».

«Bamako Dreams 30» 

Cet événement est un hommage à la capitale malienne, 
berceau de talents légendaires tels que Seydou Keita 
et Malick Sidibé. A travers la Biennale Africaine de la 
Photographie, Bamako a confirmé son statut de carrefour 
culturel, offrant une scène dynamique pour la promotion 
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إفريقيا قارتنا
معرض »أحلام باماكو 30« بالمتحف الوطني 

للفوتوغرافيا في الرباط

للثقافــة«  المغربيــة  العاصمــة  الأنــوار،  الربــاط »مدينــة  تحتفــي 
المفتــوح   ،»30 باماكــو  »أحــلام  معــرض  خــلال  مــن  بإفريقيــا 
للجمهــور ابتــداءً مــن يــوم الأربعــاء 8 مــاي 2024 بالمتحــف الوطنــي 

للفوتوغرافيــا.

يمثــل هــذا المعــرض خطــوة جديــدة فــي التــزام المؤسســة الوطنية 
للمتاحــف بنشــر ومشــاركة تنــوع تراثنــا الفنــي الإفريقــي. وقــد تمثــل 
هــذا التــزام بالفعــل مــن خــلال تنظيــم أحــداث كبــرى مثــل »إفريقيــا 
فــي العاصمــة«، و »كنــوز الإســلام فــي إفريقيــا: مــن تمبكتــو إلــى 
زنجبــار«، و » أضــواء إفريقيــا« ، و » إفريقيــا  بعيــون مصوريهــا، مــن 
ماليــك ســيديبي إلــى يومنــا هــذا«، و »الفــن البينينــي بيــن الأمــس 

واليــوم: مــن الاســترداد إلى الانبعاث. شـــق الفـــن المعاصـــر «.

»أحلام باماكو 30«

هــذا الحــدث هــو تكريــم للعاصمــة الماليــة باماكــو، مهــد المواهب 
ــا وماليــك ســيديبي. مــن خــلال بينالــي  الأســطورية مثــل ســيدو كيت
ــز  ــا كمرك ــو مكانته ــدت باماك ــة، أك ــة الأفريقي ــور الفوتوغرافي الص
ثقافــي، وقدمــت منصــة ديناميكيــة لتعزيــز واعتــراف المواهــب 

ــا. ــن منه ــارة والمهاجري ــي الق ــة ف الفوتوغرافي

انضمــت  اللقــاءات،  لهــذه  الثلاثيــن  بالذكــرى  الاحتفــال  بهــدف 
ــرة  ــن نظ ــف ع ــي، يكش ــرض غن ــم مع ــا لتقدي ــو معً ــاط وباماك الرب
متبادلــة لـــ 24 فنانًــا مــن جميــع أنحــاء أفريقيــا، والذيــن تركــوا 
بصمتهــم فــي الــدورات الســابقة. معًــا، يشــاركون الجمهــور رؤيتهــم 

ــا  ــذا تحدياته ــددة، وك ــا المتع ــا وتمثيلاته ــا: هوياته ــدة لقارتن الفري
وطموحاتهــا.

ــور  ــن منظ ــة: »م ــع متكامل ــة مواضي ــرض إلى خمس ــم المع ينقس
ــات مضــادة«؛ »نظــرات إنســانية«؛  ــذات«؛ »سردي الآخــر إلى صــورة ال
ــأملات بيئيــة«. ســتنتشر هــذه المجموعــة  »فضــاءات مجــددة«؛ »ت
ــا،  ــام أعينن ــاصر أم ــي المع ــداع الإفريق ــن الإب ــزة م ــة والمحف الغني

هـم يـق وملـ فـكير عمـ عـوة إلى تـ مدـ

تواصــل المؤسســة الوطنيــة للمتاحــف مهمتهــا مــن خــلال تحقيــق 
مشــروع إنشــاء مدينــة الثقافــة الأفريقيــة - متحــف القــارة، الــذي 
ــد  ــم التأكي ــا ت ــة، كم ــا القاري ــم بجذوره ــرب الدائ ــزام المغ ــد الت يجس

عليــه فــي مقدمــة دســتور المملكــة.

تحية تقدير:

إلــى الســيد أندوغولــي جوينــدو، وزيــر الصناعــات التقليديــة والثقافــة 
والصناعــة الفندقيــة والســياحة فــي مالــي، علــى حضــوره.

إلى الســيد لاســانا إيغــو ديــارا، الــمشرف الــفني على المعــرض 
والقيــم العــام للملتقــى الأفريقــي للتصويــر الفوتوغرافــي فــي 

ــفي تنظــيم ــهذا الــحدث باماــكو، على مــساهمته 

ــرض  ــارك للمع ــفني المش ــمشرف ال ــوي، ال ــفيان الرح ــيد س إلى الس
ومحافــظ المتحــف الــوطني للفوتوغرافيــا بالربــاط، على العمــل 

بـه اـلـذي ـقـام ـ

معــرض مــن إنتــاج مــشترك بين المؤسســة الوطنيــة للمتاحــف 
والملتقــى الأفريقــي للتصويــر الفوتوغرافــي فــي باماكــو.
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Africa, Our Continent
Exhibition «Bamako Dreams 30» at the 
National Museum of Photography in Rabat

Our Africa is honored at the National Museum of 
Photography in Rabat, «City of Light, Moroccan Capital of 
Culture», with the exhibition «Bamako Dreams 30» open 
to the public from Wednesday, May 8, 2024.

This exhibition marks a new milestone in the commitment 
of the National Foundation of Museums (NFM) to the 
dissemination and sharing of the diversity of our African 
artistic heritage. This commitment has already been 
reflected in the organization of major events such as 
«Africa in the Capital», «Treasures of Islam in Africa: 
From Tombouctou to Zanzibar», «Lights of Africa», 
«Africa as Seen by Its Photographers, from Malick Sidibé 
to the Present Day», and «Art of Benin: From Restitution 
to Revelation. Contemporary Section».

«Bamako Dreams 30»

This event pays tribute to the Malian capital, the 
birthplace of legendary talents such as Seydou Keita 
and Malick Sidibé. Through the African Photography 
Biennial, Bamako has confirmed its status as a cultural 
crossroads, offering a dynamic stage for the promotion 
and recognition of photographic talents from the 
continent and its diaspora.

To celebrate the 30th anniversary of these encounters, 
Rabat and Bamako come together to present a rich 
exhibition, unveiling the cross-cutting perspective of 
24 artists from all corners of Africa, who have deeply 

influenced previous editions. Together, they share with 
the public their unique vision of our continent: its plural 
identities, multiple representations, challenges, and 
aspirations.

The exhibition is structured around five complementary 
themes: «From the Prism of the Other to Self-Image», 
«Counter-narratives», «Humanist Perspectives», 
«Reinvented Spaces» and «Ecological Meditations». 
A rich and stimulating mosaic of contemporary African 
creativity will thus unfold before our eyes, inviting deep 
and inspiring reflection.

The NFM continues its mission through the realization of 
the project to create the City of African Culture - Museum 
of the Continent, which embodies Morocco’s unwavering 
commitment to its continental roots, as emphasized in 
the preamble to the Kingdom’s constitution.

Acknowledgments:

To Mr. Andogoly Guindo, Minister of Handicrafts, Culture, 
Hotel Industry, and Tourism of Mali, for his presence.

To Mr. Lassana Igo Diarra, curator of the exhibition and 
general curator of the African Photography Encounters 
in Bamako, for his contribution to the organization of this 
event.

To Mr. Soufiane Er-rahoui, curator of the National 
Museum of Photography and co-curator of the exhibition, 
for the work accomplished.

Exhibition co-produced by the National Foundation 
of Museums and the Encounters of Bamako, African 
Photography Biennial.
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Pour fêter le trentenaire de cet évènement, Rabat et 
Bamako, villes aux passés millénaires communs et aux 
présents culturels rayonnants, s’unissent pour présenter 
cette exposition qui présente un regard à la fois 
rétrospectif et prospective de la Biennale de Bamako, 
en rassemblant 24 artistes venus des quatre coins du 
continent, chacun ayant laissé son empreinte dans ses 
éditions précédentes.  Ces artistes auront l’opportunité 
de partager leur vision unique de l’Afrique : ses identités, 
ses représentations, ses enjeux et ses rêves, offrant 
ainsi un panorama diversifié et stimulant de la créativité 
contemporaine sur notre continent.

Cette exposition part d’un constat crucial : il n’existe pas 
une seule, mais une multitude de formes artistiques 
dans la photographie africaine. Cette diversité découle 
principalement de l’habileté technique des photographes 
à manier ce médium, ainsi que de la variété des horizons 
thématiques et esthétiques qui les inspirent, donnant 
ainsi naissance à une palette riche et variée d’expressions 
artistiques, où l’appareil photo devient un instrument de 
lutte et de réinvention. 

L’objectif ultime de cette lutte est de déconstruire les 
stéréotypes coloniaux qui ont longtemps présenté 
l’Homme africain comme un être primitif dénué 
d’humanité, et de remettre en question l’imagerie 
touristique, qui tend à réduire l’Afrique et sa population à 
des objets d’exotisme, tout en s’opposant également aux 
mises en scènes misérabilistes de certains reportages 
photographiques, qui façonnent une image réductrice 
du continent en le présentant comme un lieu de conflits 
perpétuels et de famine.

Cette remise en question est donc véhiculée à travers la 
figure du photographe africain, placée au cœur de cette 
exposition qui présente des œuvres oscillant entre des 
cris poignants dénonçant l’injustice et la dépravation, 
des voix citoyennes en faveur de l’environnement, des 
témoignages questionnant la représentation de soi et 

de l’espace, et des regards envoûtants sur la richesse 
de l’expérience humaine.   Ainsi, à travers ce prisme, 
nous essayons de réhabiliter la dignité d’un espace 
qui a constamment vu son image lui échapper et sa 
représentation se façonner de manière erronée par des 
regards extérieurs imprégnés de stéréotypes, de clichés 
et de préjugés.

Cette exposition se déploie autour de cinq blocs 
thématiques qui s’enrichissent mutuellement, formant 
un ensemble harmonieux et cohérent :

Intitulée «Du prisme de l’autre à l’image de soi», la 
première thématique nous plonge dans les premières 
explorations africaines visant à se représenter 
indépendamment des stéréotypes coloniaux. Nous 
mettons en lumière l’émergence d’une première 
génération de photographes, tels que Seydou Keita et 
James Barnor, qui ont joué un rôle fondamental dans 
cette évolution. Parallèlement à ces figures pionnières, 
nous rendons hommage à Mohammed Cherradi, un 
portraitiste marocain longtemps méconnu, dont les 
œuvres révèlent la dynamique du Maroc au cours de la 
seconde moitié du XXe siècle.

Dans la deuxième thématique baptisé «Contre-récits», 
les artistes proposent des propos conceptuels et visuels 
critiques en opposition aux récits étrangers prévalant, 
abordant des questions telles que l’art colonial, les 
spécificités des corps africains et les enjeux pré et 
postcoloniaux.

Dans l’espace «Regards humanistes», les photographes 
capturent avec sensibilité les moments poétiques de 
la vie urbaine, plaçant l’Homme au centre de leurs 
compositions visuelles. Tandis que la quatrième 
thématique, «Espaces réinventés», invite à une 
exploration du potentiel technique de la photographie, 
offrant ainsi des interprétations fascinantes de l’espace 
et de l’identité qui en découlent.
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 تقديم المعرض

Presentation of 
the exhibition

Présentation 
de l’exposition

Exposition “Bamako Dreams 30”

Après l’évènement historique « l’Afrique en capitale », 
la Fondation Nationale des Musées s’est activement 
engagée dans la promotion de la diversité artistique de 
notre continent en organisant des expositions majeures 
portant aussi bien sur l’histoire de l’Afrique que sur 
l’éclectisme de sa scène artistique contemporaine. 
Ainsi, plusieurs manifestations d’envergure ont eu lieu à 
l’instar de : « Lumières d’Afriques », « Trésors de l’Islam 
en Afrique : de Tombouctou à Zanzibar », l’exposition 
photographique « l’Afrique vue par ses photographes, 
de Malick Sidibé à nos jours » et « Art du Bénin d’hier 
et d’aujourd’hui de la restitution à la révélation. Volet 
Contemporain ».   

En outre, dans la lignée de cet engagement, s’ajoute 
le futur Musée du Continent, véritable symbole de 
l’enracinement profond du Royaume dans son continent 
et le devoir qu’il assume envers la préservation et la 
valorisation des richesses patrimoniales africaines. 
Cette volonté de promouvoir l’art africain dans sa 
diversité trouve aujourd’hui son prolongement dans 
l’exposition « Bamako Dreams 30 », prévue le 7 mai 
2024 au Musée National de la Photographie à Rabat, 
cette ville qui s’affirme depuis plusieurs années comme 
l’une des destinations culturelles les plus importantes 
du continent, arborant fièrement son statut de « Ville 
Lumière, Capitale Marocaine de culture. » 

Comme son titre l’indique, cet évènement est un 
hommage à Bamako, capitale du Mali et référence 
incontournable de la photographie dès le début de la 
seconde moitié du siècle dernier, notamment grâce 
aux légendaires Seydou Keita et Malick Sidibé, avant de 
consolider son statut de vitrine de l’art photographique 
en accueillant la Biennale Africaine de la Photographie 
qui n’a cessé de promouvoir et de révéler les artistes 
africains et ceux de la diaspora. 
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معرض »أحلام باماكو 30«

ــا مــن العاصمــة«، انخرطــت  بعــد الحــدث التاريخــي »إشــعاع افريقي
ــي  ــوع الفن ــم التن ــي دع ــاط ف ــف بنش ــة للمتاح ــة الوطني المؤسس
لقارتنــا مــن خــلال تنظيــم معــارض كبــرى تتنــاول تاريــخ إفريقيــا 
ــرى  ــات كب ــت فعالي ــد نظم ــر. وق ــي المعاص ــهدها الفن ــوع مش وتن
فــي هــذ الصــدد مثــل : معــرض »أضــواء أفريقيــا« ومعــرض »كنــوز 
الإســلام فــي افريقيــا: مــن تومبوكتــو إلــى زنجبــار«، ومعــرض 
التصويــر الفوتوغرافــي »أفريقيــا بعدســة مصوريهــا«  ومعــرض 
»الفــن البينينــي بيــن الأمــس واليــوم: مــن الاســترداد إلــى الانبعــاث. 

شـــق الفـــن المعاصـر.«

وتماشــيًًا مــع هــذا الالتزام، يضــاف على كل مــا ســبق مشروع 
»متحــف القــارة« المســتقبلي، كرمــز حقيقــي لتجــذر المملكــة 
العميــق فــي قارتهــا والواجــب الــذي يقــع على عاتقهــا فــي الحفــاظ 

على التراث الأفريــقي اــلغني وتثميــنه
تمتــد هــذه الرغبــة فــي تشــجيع الفــن الأفريقــي اليــوم مــن خــلال 
ــو 2024  ــي 7 ماي ــه ف ــرر إقامت ــو 30« المق ــلام باماك ــرض »أح مع
ــاط، وهــي المدينــة  ــا فــي الرب فــي المتحــف الوطنــي للفوتوغرافي
التــي تؤكــد نفســها منــذ عــدة ســنوات كواحــدة مــن أهــم الوجهات 
الثقافيــة فــي القــارة، وتفتخــر بمكانتهــا ك »مدينــة الأنــوار، عاصمــة 

الثقافــة فــي المملكــة. 

وكمــا يوحــي عنوانــه، فــإن هــذا الحــدث هــو تكريــم لباماكــو، 
عاصمــة مالــي، ومنزلتهــا كمدينــة مرجعيــة للتصويــر الفوتوغرافــي 
منــذ بدايــة النصــف الثانــي مــن القــرن الماضــي، وذلــك بالخصــوص 
بفضــل الــرواد ســيدو كيتــا وماليــك ســيديبي، قبــل أن تعــزز مكانتهــا 
كواجهــة للفوتوغرافيــا مــن خــلال اســتضافة »بينالــي التصويــر 
ــن  ــه ع ــذ تأسيس ــف من ــم يتوق ــذي ل ــي«، ال ــي الأفريق الفوتوغراف

ــر. ــا والمهج ــي افريقي ــاف فنان ــراز واكتش إب

واحتفــالاً بالذكــرى الثلاثيــن لهــذا الحــدث، تتعــاون الربــاط وباماكــو، 
المدينتــان اللتــان يجمعهمــا مــاضٍ عريــق مشــترك وحاضــر ثقافــي 
اســتعادية  نظــرة  يقتــرح  الــذي  المعــرض  هــذا  لتقديــم  مشــعّ، 

واستشــرافية علــى بينالــي باماكــو، بحيــث ســيجمع 24 فنانــاً وفنانــة 
ــدورات  ــي ال ــه ف ــم بصمت ــرك كل منه ــة، ت ــارة الأربع ــن أركان الق م
الســابقة. ســيحظى هــؤلاء الفنانــون بفرصــة مشــاركة رؤيتهــم 
الفريــدة لأفريقيــا وهوياتهــا، وتمثيلاتهــا، وتحدياتهــا، وأحلامهــا، 

ــا. ــر فيه ــداع المعاص ــزة للإب ــة ومحف ــا متنوع ــوا بانورام ليقدم

يوجــد  لا  الأهميــة:  بالــغ  منطلــق  علــى  المعــرض  هــذا  يســتند 
شــكل فنــي واحــد فقــط، بــل أشــكال فنيــة متعــددة فــي التصويــر 
ــن  ــي م ــكل رئيس ــوع بش ــذا التن ــع ه ــي. وينب ــي الأفريق الفوتوغراف
المهــارة التقنيــة التــي يتعامــل بهــا المصــورون مــع هــذا الوســيط 
الفنــي، بالإضافــة إلــى تنــوع الآفــاق الموضوعيــة والجماليــة التــي 
تلهمهــم، ممــا يــؤدي إلــى ظهــور لوحــة غنيــة ومتنوعــة مــن 

ــد. ــال والتجدي ــرا أداة للنض ــح الكامي ــث تصب ــة، حي ــر الفني التعابي

والهــدف الأســمى مــن هــذا النضــال هــو تفكيــك الصــور النمطيــة 
الاســتعمارية التــي طالمــا صــورت الإنســان الأفريقــي ككائــن بدائــي 
ــى  ــل إل ــي تمي ــياحية الت ــور الس ــدي الص ــانيته، وتح ــن إنس ــرد م مج
اختــزال أفريقيــا وشــعوبها إلــى فــي زاويــة غرائبيــة، ومعارضــة صــور 
بعــض التقاريــر الفوتوغرافيــة، التــي تقلــص صــورة القــارة مــن خــلال 

تقديمهــا كمــكان للصــراع الدائــم والمجاعــة.

ويتــم هــذا التفكيــك هنــا مــن خــلال شــخصية المصــور الفوتوغرافي 
المعــرض،  هــذا  فــي  مركــزي  بــدور  يضطلــع  الــذي  الأفريقــي، 
مقدمــا أعمــالاً تتأرجــح بيــن صرخــات مؤثــرة تنــدد بالظلــم والفســاد، 
وأصــوات مواطنــة مؤيــدة لحمايــة البيئــة، وشــهادات نقديــة تشــكك 
ــة  ــراء التجرب ــن ث ــاحرة ع ــات س ــكان، ولمح ــذات والم ــلات ال ــي تمث ف
ــتعادة  ــور، اس ــذا المنظ ــلال ه ــن خ ــاول م ــا نح ــذا، فإنن ــانية.  ل الإنس
كرامــة مجــال لطالمــا شــهد انفــلات صورتــه مــن قبضتــه، وفضــاء 
لطالمــا تــم تمثيلــه بشــكل خاطــئ مــن قبــل أجانــب مشــبعين 

ــبقة. ــكام المس ــيهات والأح ــة والكليش ــب النمطي بالقوال
ــا  ــري بعضه ــة يث ــاور موضوعي ــس مح ــى خم ــرض إل ــم المع ينقس

بعضــاً لتشــكل كلاً متناغمــاً ومتماســكاً.

يعــود بنــا الموضــوع الأول بعنــوان »مــن منظــور الآخــر إلــى صــورة 
الــذات«، إلــى المحــاولات الأفريقيــة الأولــى التــي هدفــت إلــى 
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تجســيد الــذات بشــكل مســتقل عــن الصــور النمطيــة الاســتعمارية. 
ونســلط عبــره لضــوء علــى الجيــل الأول مــن المصوريــن، مثــل ســيدو 
كيتــا وجيمــس بارنــور، الذيــن لعبــوا دورًا أساســيًا فــي هــذا التطــور. 
ــدة، نكــرم فــي هــذا المعــرض  وإلــى جانــب هــذه الشــخصيات الرائ
محمــد الشــرادي، مصورالبورتريــه المغربــي الــذي ظــل غيــر معــروف 
ــرب  ــات المغ ــن ديناميكي ــه ع ــف أعمال ــذي تكش ــود، ال ــوال عق ط

فــي النصــف الثانــي مــن القــرن العشــرين.

ــون مشــاريع  ــرح الفنان فــي المحــور الثاني،»ســرديات مضــادة«، يقت
مفاهيميــة وبصريــة نقديــة معارضــة للســرديات الأجنبيــة الســائدة، 
ــا مثــل الفــن الاســتعماري، وخصوصيــات الأجســاد  ويتناولــون قضاي

الأفريقيــة وقضايــا مــا قبــل الاســتعمار ومــا بعــده.

بحساســية  المصــورون  يلتقــط  إنســانية«،  »نظــرات  ثيمــة  فــي 
مجتمعاتهــم  واضعيــن  الحضريــة،  للحيــاة  الشــاعرية  اللحظــات 
فــي قلــب إبدعاتهــم البصريــة. فيمــا يدعونــا الموضــوع الرابــع 
»فضــاءات مجــددة » إلــى استكشــاف الإمكانــات التقنيــة للتصويــر 
الفوتوغرافــي، فــي إعــادة تفســير مفاهيــم المــكان والهويــة.

وأخيــراً، يعكــس قســم »تأمــلات بيئيــة« مســتقبل كوكبنــا فــي عصــر 
تغيــر المنــاخ، مــع أعمــال تدعــو إلــى العمــل اســتجابةً للأزمــة البيئيــة 

. لملحة ا

ــا  ــي للفوتوغرافي مــن خــلال هــذا المعــرض، يدعــو المتحــف الوطن
ــدن  ــوا الم ــن جاب ــر لمصوري ــم الآس ــي العال ــاس ف ــى الانغم زواره إل
واســتوعبوا  أوطانهــم  هــواء  وتنفســوا  القــرى،  واستكشــفوا 
ــدة،  ــة فري ــرديات بصري ــى س ــم إل ــوا تجاربه ــل أن يحول ــا، قب جوهره

ــا. ــورة بتنوعه ــدة وفخ ــارة موح ــم ق ــي حل ــك ف ــن بذل منخرطي

لاســانا إيغــو ديــارا. الــمشرف الــفني على المعــرض والقيــم 
العــام للملتقــى الأفريقــي للتصويــر الفوتوغرافــي فــي باماكو
للمعــرض  المشــارك  الــفني  الــمشرف  الرحــوي.  ســفيان 

بالربــاط للفوتوغرافيــا  الــوطني  المتحــف  ومحافــظ 
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Enfin, le volet «Méditations écologiques» représente 
une réflexion sur le devenir de notre planète à l’ère 
des changements climatiques, offrant des œuvres 
qui appellent à l’action face à l’urgence de la crise 
environnementale.

Le Musée National de la Photographie invite à travers 
cette exposition à s’immerger dans l’univers captivant 
de ces artistes, qui ont parcouru les villes et exploré les 
villages, qui ont respiré l’air et absorbé l’essence de leurs 
terres natales, avant de transformer leurs expériences 
en récits visuels uniques, inscrivant ainsi leur voix dans 
le rêve d’un continent unis et fier de ses diversités. 

Lassana Igo Diarra. Commissaire de l’exposition et 
commissaire général des Rencontres africaines de la 
Photographie de Bamako
Soufiane Er-Rahoui. Co-commissaire de l’exposition et 
conservateur du Musée National de la Photographie.
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through this exhibition to immerse themselves in the 
captivating universe of these artists, who have traversed 
cities and explored villages, who have breathed the air 
and absorbed the essence of their homelands, before 
transforming their experiences into unique visual 
narratives, thus inscribing their voices in the dream of a 
united continent proud of its diversities.

Lassana Igo Diarra. Exhibition curator and general 
curator of the African Photography Encounters of 
Bamako
Soufiane Er-Rahoui. Co-curator of the exhibition and 
curator of the National Museum of Photography.

space that has constantly seen its image elude it and its 
representation be erroneously shaped by external gazes 
imbued with stereotypes, clichés, and prejudices.

This exhibition unfolds around five thematic blocks that 
mutually enrich each other, forming a harmonious and 
coherent whole:

Entitled «From the Prism of the Other to Self-Image», the 
first theme plunges us into the early African explorations 
aiming to represent themselves independently of 
colonial stereotypes. We highlight the emergence of a 
first generation of photographers, such as Seydou Keita 
and James Barnor, who played a fundamental role in this 
evolution. Alongside these pioneering figures, we pay 
tribute to Mohammed Cherradi, a Moroccan portraitist 
long overlooked, whose works reveal the dynamics of 
Morocco during the second half of the 20th century.

In the second theme, titled «Counter-Narratives», artists 
offer conceptual and visual critiques in opposition to 
prevailing foreign narratives, addressing issues such as 
colonial art, the specificities of African bodies, and pre- 
and post-colonial challenges.

In the «Humanist Perspectives» space, photographers 
sensitively capture poetic moments of urban life, placing 
Man at the center of their visual compositions. While the 
fourth theme, «Reinvented Spaces», invites exploration 
of the technical potential of photography, offering 
fascinating interpretations of space and the resulting 
identity.

Lastly, the «Ecological Meditations» section represents 
a reflection on the fate of our planet in the era of climate 
change, offering works that call for action in response to 
the urgency of the environmental crisis.

The National Museum of Photography invites visitors 
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Exhibition «Bamako Dreams 30»

Following the historic event «Africa in the Capital», the 
National Foundation of Museums has been actively 
engaged in promoting the artistic diversity of our 
continent by organizing major exhibitions covering 
both the history of Africa and the eclecticism of its 
contemporary artistic scene. Thus, several significant 
events have taken place, such as «Lights of Africa», 
«Treasures of Islam in Africa: From Tombouctou to 
Zanzibar», the photographic exhibition «Africa as Seen 
by Its Photographers, from Malick Sidibé to the Present 
Day», and «Art of Benin Yesterday and Today: From 
Restitution to Revelation. Contemporary Section».

Furthermore, in line with this commitment, the future 
Museum of the Continent adds to the symbolism of the 
Kingdom’s deep roots in its continent and the duty it 
assumes towards the preservation and enhancement of 
African heritage treasures.

This desire to promote African art in its diversity now 
finds its continuation in the exhibition «Bamako Dreams 
30», scheduled for May 7, 2024, at the National Museum 
of Photography in Rabat, a city that has been asserting 
itself for several years as one of the most important 
cultural destinations on the continent, proudly displaying 
its status as the «City of Light, Cultural Capital of the 
Kingdom».

As its title suggests, this event is a tribute to Bamako, 
the capital of Mali and an unavoidable reference in 
photography since the beginning of the second half of 
the last century, notably thanks to the legendary Seydou 
Keita and Malick Sidibé, before consolidating its status as 
a showcase for photographic art by hosting the African 
Photography Biennial, which has continuously promoted 
and revealed African artists and those of the diaspora.
To celebrate the thirtieth anniversary of this event, 

Rabat and Bamako, cities with common millennia-old 
histories and radiant cultural presents, come together 
to present this exhibition, which offers a retrospective 
and prospective look at the Bamako Biennial, bringing 
together 24 artists from across the continent, each of 
whom has made their mark in previous editions. These 
artists will have the opportunity to share their unique 
vision of Africa: its identities, its representations, its 
challenges, and its dreams, thus offering a diversified 
and stimulating panorama of contemporary creativity on 
our continent.

This exhibition starts from a crucial observation: there is 
not a single, but a multitude of artistic forms in African 
photography. This diversity mainly stems from the 
technical skill of photographers in handling this medium, 
as well as the variety of thematic and aesthetic horizons 
that inspire them, giving rise to a rich and varied palette 
of artistic expressions, where the camera becomes an 
instrument of struggle and reinvention.

The ultimate goal of this struggle is to deconstruct 
colonial stereotypes that have long portrayed the 
African man as a primitive being devoid of humanity, 
and to question tourist imagery, which tends to reduce 
Africa and its population to objects of exoticism, while 
also opposing the sensationalistic staging of certain 
photographic reports that shape a reductive image of the 
continent by presenting it as a place of perpetual conflict 
and famine.

This questioning is conveyed through the figure of the 
African photographer, placed at the heart of this exhibition, 
which presents works oscillating between poignant cries 
denouncing injustice and depravity, citizen voices in 
favor of the environment, testimonies questioning self-
representation and space, and captivating perspectives 
on the richness of human experience. Thus, through 
this prism, we attempt to rehabilitate the dignity of a 
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16 Liste d’artistes 

قائمة الفنانين

List of artists

Artistes : Abraham Oghobase (Nigeria), Aida Muluneh 
(Ethiopie), Ala Kheir (Soudan), Amina Benbouchta 
(Maroc), Amina Zoubir (Algérie-France), Amsatou Diallo 
(Mali), Andrew Tshabango (Afrique de Sud), Barthélémy 
Toguo (Cameroun), Baudouin Mouanda (République du 
Congo), Bakary Emmanuel Dao (Mali), Georges Senga 
(République Démocratique du Congo) Guy Wouete 
(Cameroun) , Jamal Mehssani (Maroc), James Barnor 
(Ghana), Jihane Tahri (Egypte), Mamadou Kounaté (Mali), 
María Magdalena Campos-Pons(Cuba), Mario Macilau 
(Mozambique), Mohamed Cherradi (Maroc), Mohammed 
Laouli (Maroc), Nirveda Alleck (Ile Maurice), Seydou 
Keita (Mali), Thami Benkirane (Maroc), Uche Okpa-Iroha 
(Nigeria).

الفنانــات والفنانــون: أبراهــام أوغوباســي )نيجيريــا(، عايــدة مولينيه 
ــة  ــرب(، أمين ــتى )المغ ــة بنبوش ــودان(، أمين ــر )الس ــلاء خي ــا(، ع )إثيوبي
ــابانغو  ــدرو تش ــي(، أن ــو )مال ــاتو ديال ــر(، أمس ــا، الجزائ ــر )فرنس الزوبي
)جنــوب إفريقيــا(، بارتيليمــي توغــو )الكاميــرون(، بــودوان موانــدا 
ــينغا  ــورج س ــي(، ج ــل داو )مال ــاكاري إمانوي ــو(، ب ــة الكونغ )جمهوري
)جمهوريــة الكونغــو الديموقراطيــة(، غــاي وويتــي )الكاميــرون(، 
جمــال محســاني )المغــرب(، جيمــس بارنــور )غانــا(، جيهــان الطاهــري 
)مصــر(، مامــادو كوناتــي )مالــي(، ماريــا ماغدالينــا كامبوس-بونــس 
ــو ماســيلاو )الموزمبيــق(، محمــد الشــرادي )المغــرب(،  ــا(، ماري )كوب
محمــد العولــي )المغــرب(، نيرفيــدا أليــك )جــزر موريــس(، ســيدو كيتــا 
)مالــي( التهامــي بنكيــران )المغــرب(، أوتشــي أوكبــا إيروهــا )نيجيريا(.
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Photography made its way onto the African continent 
in the second half of the 19th century during the era 
of coastal trade, European expeditions, and colonial 
penetration. Initially an instrument of domination and 
control, the images from this period confined Africa 
within the reductionist gaze of the West. Despite 
attempts by colonial administration to maintain strict 
control over the production of photographic images, 
African photographers acquired the necessary skills to 
open their own studios, thus marking the beginning of a 
new era in the world of photography.

Bamako quickly emerged as a hub for studio 
photography, notably thanks to figures such as Seydou 
Keïta. In addition to his remarkable technique, Keïta 
introduced a revolutionary local aesthetic, placing 
particular importance on staging, gazes, poses, clothing, 
and accessories of his subjects. His photographs offer 
poignant testimony to urban life and the aspiration for 
modernity in Mali, before and after independence.

Photographic practice quickly spread across the 
continent. In Ghana, James Barnor made a lasting 
impression with his photos capturing daily life in Accra 
as well as that of the African diaspora in London in the 
1960s. Through his studio portraits and his commitment 
as a photojournalist, Barnor opened up new perspectives 
in the representation of Africa. In parallel, Mohammed 
Cherradi, a long-overlooked portrait photographer, 
immortalized the diversity and modernity of Tetouan 
society during the second half of the 20th century, vividly 
capturing the social changes and aspirations of the time 
in a decidedly modern aesthetic.

ظهــر التصويــر الفوتوغرافــي لأول مــرة فــي القــارة الأفريقيــة 
فــي النصــف الثانــي مــن القــرن التاســع عشــر، خــلال حقبــة التجــارة 
الســاحلية والبعثــات الاستكشــافية الأوروبية والتغلغل الاســتعماري. 
كانــت الصــور فــي تلــك الفتــرة أداة للهيمنــة والســيطرة، وســاهمت 
فــي احتــواء القــارة وشــعوبها فــي النظــرة الاختزاليــة للغــرب. وعلى 
الرغــم مــن محــاولات الإدارة الاســتعمارية للحفــاظ علــى رقابــة 
صارمــة علــى إنتــاج الصــور الفوتوغرافيــة، اكتســب المصــورون 
ــا  ــة، مم ــتوديوهاتهم الخاص ــح اس ــة لفت ــارات اللازم ــة المه الأفارق

ــا. ــم الفوتوغرافي ــدة فــي عال ــة جدي ــة حقب شــكل بداي

وســرعان مــا رسّــخت باماكو مكانتهــا كقبلــة للتصويــر الفوتوغرافي 
فــي الاســتوديوهات، ويرجــع الفضــل في ذلــك على وجــه الخصوص 
إلــى شــخصيات مثــل ســيدو كيتــا. فبالإضافــة إلــى تقنيتــه الرائعــة، 
طــور كيتــا جماليــة محليــة ثوريــة، حيــث أولــى أهميــة خاصــة للمظهــر 
ــر والملابــس والأكسيســوارات. ممــا جعــل صــوره  ووضعيــة التصوي
ــي  ــة ف ــات الحداثي ــة والتطلع ــاة الحضري ــى الحي ــة عل ــهادة بليغ ش

مالــي قبــل الاســتقلال وبعــده.

انتشــرت ممارســة التصويــر الفوتوغرافــي بســرعة فــي جميــع أنحــاء 
ــور  ــلال ص ــن خ ــه م ــور بصمت ــس بارن ــرك جيم ــا، ت ــي غان ــارة. فف الق
ــدن فــي  ــن الأفارقــة بلن ــاة المغتربي ــة فــي أكــرا وحي ــاة اليومي الحي
الســتينيات. ومــن خــلال صــور الاســتوديو والتزامــه كمصــور صحفــي 
خارجــه، فتــح بارنــور آفاقــاً جديــدة فــي تمثيــل أفريقيــا. وفــي 
ــي،  ــه المغرب ــور البورتري ــرادي، مص ــد الش ــد محم ــه، خل ــت نفس الوق
تنــوع وحداثــة المجتمــع التطوانــي فــي النصــف الثانــي مــن القــرن 
العشــرين، بحيــث التقــط التغيــرات الاجتماعيــة وتطلعــات العصــر فــي 

ــة. ــة للغاي ــة حديث ــة فوتوغرافي ــتخدامه جمالي ــت باس ــك الوق ذل

From the Prism of the 
Other to Self-Image

من منظور الأخر 
إلى صورة الذات
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La photographie a fait son entrée sur le continent 
africain vers la deuxième moitié du 19ème siècle à l’ère 
du commerce côtier, des expéditions européennes, et 
la pénétration coloniale. Initialement instrument de 
domination et de contrôle, les images de cette période ont 
enfermé l’Afrique dans le regard réducteur de l’Occident. 
Et Malgré les tentatives de l’administration coloniale pour 
maintenir un contrôle strict sur la production d’images 
photographiques, les photographes africains ont acquis 
les compétences nécessaires pour ouvrir leurs propres 
studios, marquant ainsi le début d’une nouvelle ère dans 
le monde de la photographie.

Bamako s’est rapidement imposée comme un foyer 
de la photographie de studio, notamment grâce à des 
figures telles que Seydou Keïta. En plus de sa technique 
remarquable, Keïta a introduit une esthétique locale 
révolutionnaire, accordant une importance particulière à 
la mise en scène, aux regards, aux poses, aux vêtements 
et aux accessoires de ses sujets. Ses photographies 
offrent un témoignage poignant de la vie urbaine et 
de l’aspiration à la modernité au Mali, avant et après 
l’indépendance.

La pratique photographique s’est rapidement étendue 
à travers tout le continent. Au Ghana, James Barnor 
a marqué les esprits avec ses photos capturant la vie 
quotidienne à Accra ainsi que celle de la diaspora africaine 
à Londres dans les années 60. Par le biais ses portraits de 
studio et son engagement en tant que photojournaliste, 
Barnor a ouvert de nouvelles perspectives dans la 
représentation de l’Afrique. En parallèle, Mohammed 
Cherradi, photographe portraitiste longtemps méconnu, 
a immortalisé la diversité et la modernité de la société 
tétouanaise au cours de la deuxième moitié du 
20ème siècle, capturant avec éclat et clairvoyance les 
changements sociaux et les aspirations de l’époque dans 
une esthétique résolument moderne.

Du prisme de l’autre
à l’image de soi

1

James Barnor (Ghana)
Sans titres
20 X 30cm
Tirage sur papier Fine Art 
canson infinity mat 310g 
contrecollé sur Forex
©James Barnor

جيمس بارنور )غانا(
بدون عنوان
20X30cm

 Fine Art طباعة على ورق
canson infinity mat 310g
                   ©James Barnor
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The visual history of Africa, long subjected to the colonial 
prism, found itself confined to reductionist and exotic 
clichés, relegating its peoples to the status of primitives. 
This distortion obscured the depth and uniqueness of 
African identities, making the photographed subject alien 
to themselves. Faced with this realization, contemporary 
African artists rise, armed with the photographic lens, to 
challenge this biased representation. Their mission is 
clear: to deconstruct the layers of prejudice that pervade 
Western vision and offer, in counterpoint, new narratives 
rooted in African cultural realities.

In this quest, Mohammed Laouli highlights the absence 
of ethnocultural nuances in Western statuary, thus 
prompting a profound questioning of the ethics of colonial 
art and its legacy in global artistic history. Similarly, Uche 
Okpa-Iroha adopts an inclusive approach to portraiture, 
actively involving his subjects in the creation of their own 
representation. Through his photographs, he celebrates 
human diversity and reveals the resilience inscribed in 
faces laden with stories and dreams.

Finally, Georges Senga explores the interaction between 
the Catholic religious institution and the colonial project 
in the Democratic Republic of Congo, as well as the 
complex dynamics of relations between Africa and 
Europe before and after independence.

ــة  ــرة طويل ــع لفت ــذي خض ــا، ال ــري لأفريقي ــخ البص ــد التاري ــد وج لق
الاختزاليــة  الكليشــيهات  حبيــس  نفســه  الاســتعماري،  للمنظــور 
والغرائبيــة. وقــد حجــب هــذا التشــويه عمــق وتفــرد الهويــات 
ــه.  ــن نفس ــا ع ــوَّر غريبً ــخص المص ــن الش ــل م ــا جع ــة، مم الأفريقي
فــي مواجهــة هــذا الوضــع، نهــض الفنانــون الأفارقــة المعاصــرون 
التمثيــلات  هــذه  لتحــدي  الفوتوغرافيــة  بعدســاتهم  متســلحين 
الخاطئــة. وأخــذوا علــى عاتقهــم مهمــة تفكيــك طبقــات الأحــكام 
المســبقة التــي تشــكل الرؤيــة الغربيــة لأفريقيــا، وفــي نفــس 
الوقــت تقديــم ســرديات فنيــة جديــدة متجــذرة فــي التنــوع الثقافــي 

الأفريقــي.

فــي مســعى التفكيــك هــذا، يســلط محمــد العولــي الضــوء علــى 
غيــاب التنــوع الإثنوثقافــي فــي التماثيــل الغربيــة، ممــا يثير تســاؤلات 
عميقــة حــول أخلاقيــات الفــن الاســتعماري وإرثــه فــي التاريــخ 
الفنــي. فــي المقابــل، يتبنّــى أوتشــي أوكبــا إيروهــا نهجــاً تشــاركيا 
فــي تصويــر البورتريــه، بحيــث يجعــل الأشــخاص المصوَّريــن منخرطيــن 
بشــكل مباشــر فــي خلــق صورتهــم الخاصــة. ويحتفــي الفنــان هنــا 
بالتنــوع الإنســاني، ويكشــف عــن الصمــود المرســوم فــي الوجــوه 

المحملــة بالقصــص والأحــلام.

ــرًا، يبحــث جــورج ســينغا فــي التقاطــع بيــن المؤسســة الدينيــة  وأخي
الكاثوليكيــة والمشــروع الاســتعماري فــي جمهوريــة الكونغــو 
بيــن أفريقيــا وأوروبــا،  العلاقــات  الديمقراطيــة، وكذلــك تعقيــد 
ــده. ــا بع ــتقلال وم ــل الاس ــا قب ــات م ــى دينامي ــوء عل ــلطًا الض مس

Counter-Narratives سرديات مضادة 22
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Georges Senga 
(République Démocratique 
du Congo)

«Comment un petit 
chasseur païen devient 
Prêtre Catholique», 
2017-2022
15X15cm 
Tirage sur papier Fine 
Art canson infinity Rag 
mat 310g contrecollé 
sur Alucobond
©Georges Senga

جورج سينغا
)جمهورية الكونغو 

الديموقراطية(

»كيف يصبح صياد وثني صغير 
قسا كاثوليكيًا«، 2017-2022

)x18( 15سمX15
 Fine Art طباعة على ورق
 canson infinity Rag mat

 310g
مصفح على
Alucobond

                       ©Georges Senga

L’histoire visuelle de l’Afrique, longtemps assujettie au 
prisme colonial, s’est trouvée enfermée dans des clichés 
réducteurs et exotiques, reléguant ses peuples au statut 
de primitifs. Cette distorsion a occulté la profondeur 
et la singularité des identités africaines, rendant ainsi 
le sujet photographié étranger à lui-même. Face à ce 
constat, les artistes africains contemporains se lèvent, 
armés de l’objectif photographique, pour contester 
cette représentation biaisée. Leur mission est claire : 
déconstruire les couches de préjugés qui imprègnent la 
vision occidentale et offrir, en contrepoint, de nouveaux 
récits, ancrés dans les réalités culturelles africaines.

Dans cette quête, Mohammed Laouli met en lumière 
l’absence des nuances ethnoculturelles dans la statuaire 
occidentale, provoquant ainsi une remise en question 
profonde de l’éthique de l’art colonial et de son héritage 
dans l’histoire artistique globale. De même, Uche 
Okpa-Iroha adopte une approche inclusive du portrait, 
impliquant activement ses sujets dans la création de 
leur propre représentation. À travers ses photographies, 
il célèbre la diversité humaine et révèle la résilience 
inscrite dans les visages chargés de récits et de rêves.

Enfin, Georges Senga explore l’interaction entre 
l’institution religieuse catholique et le projet colonial 
en République Démocratique du Congo, ainsi que les 
dynamiques complexes des relations entre l’Afrique et 
l’Europe avant et après l’indépendance.

Contre-récits2
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Within the rich palette of African photographic approaches 
emerges a strong humanistic tradition, where humanity 
is at the heart of both thematic and aesthetic concerns. 
This movement offers an authentic view of the men and 
women of this continent, avoiding any reductionist filters 
and any miserabilist staging.

Capturing life in all its splendor and diversity, and 
subtly documenting both significant events and fleeting 
moments of the ordinary, while paying homage to the 
richness and complexity of local cultures: this is the aim 
of these photographers who weave their own visual 
narrative, revealing with subtle sensitivity the multiple 
facets of their identity.

This exhibition presents unique perspectives capturing life 
in the moment. Photographers focus on the immediacy 
of the captured moment, revealing the spontaneity 
of the subject. It is this quest for the decisive moment 
that animates the visual universe of Andrew Tshabango, 
whose photographic testimonies offer an open window 
into the poetic nuances of urban life in Saint-Denis, the 
capital of Réunion. Jamal Mehssani, on the other hand, 
extends his gaze through his camera, paying homage 
to Moroccans, from children to elders, revealing their 
resilience in the face of everyday challenges.

In another room, Baudouin Mouanda immerses us in 
the enchanting world of the sapeurs of Brazzaville, 
where spontaneity, elegance, and joie de vivre blend 
in an almost religious symbiosis. Meanwhile, Ala Kheir 
recounts the role of the Nile in shaping public space and 
social cohesion.

وســط غنــى المقاربــات الفوتوغرافيــة الأفريقيــة، تظهــر الممارســة 
فيــه  يكــون  الــذي  الإنســاني  الفوتوغرافــي  للتصويــر  القويــة 
ــدم  ــة. يق ــة والجمالي ــات الموضوعي ــب الاهتمام ــي قل ــان ف الإنس
هــذا الاتجــاه نظــرة أصيلــة لرجــال ونســاء هــذه القــارة، بعيــدًا عــن 

ــة. ــهدية بئيس ــة أو مش ــا اختزالي أي نواي

إن تصويــر الحيــاة بــكل روعتهــا وتنوعهــا، وتوثيــق أحداثهــا المهمــة 
ولحظاتهــا العابــرة، وإبــراز ثــراء الثقافــات الإفريقيــة وتعقيدهــا، 
ــري  ــردهم البص ــجون س ــن ينس ــن الذي ــؤلاء المصوري ــدف ه ــو ه ه
الخــاص، ويكشــفون عــن الجوانــب المتعــددة لهويتهــم بحساســية 

ــة. عميق

ونقــدم فــي هــذا المعــرض وجهــات نظــر فوتوغرافيــة تخلــد الحيــاة 
فــي آنيتهــا. يركــز المصــورون علــى فوريــة اللحظــة التــي يتــم 
ــي. إن  ــة الموضــوع بالظهــور والتجل التقاطهــا، ممــا يســمح لعفوي
هــذا البحــث عــن اللحظــة الحاســمة هــو مــا يحــرك العالــم البصــري 
ــى  ــذة عل ــة ناف ــوره الفوتوغرافي ــدم ص ــذي تق ــابانغو، ال ــدرو تش لأن
الجوانــب الشــاعرية للحيــاة الحضريــة فــي ســان دونــي، عاصمــة 
لاريونيــون. أمــا جمــال محســاني، فيســتخدم كاميرتــه كامتــداد 
ــوا أوشــيوخا،  ــة، أطفــالا كان ــه الخاصــة، لالتقــاط صــور المغارب لنظرت

ــة.  ــات اليومي ــة التحدي ــي مواجه ــم ف ــن مرونته ــفاً ع كاش

فــي فضــاء عــرض أخــر، يغــوص بنــا بــودوان موانــدا فــي عالــم الأزياء 
الســاحر فــي برازافيــل، حيــث تجتمــع العفويــة والأناقــة ومتعــة 
الحيــاة فــي تناعــم شــبه دينــي. أمــا عــلاء خيــر فيتتبــع دور النيــل فــي 

ــز التماســك الاجتماعــي. تشــكيل الفضــاء العــام وتعزي

Humanistic Perspectives33 نظرات إنسانية
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Baudouin Mouanda 
(République du Congo)

Série « Sapeurs de 
Bacongo »
45x30 cm 
Tirage sur papier Fine 
Art Canson infinity Rag 
Mat 310g contrecollé 
sur Alucobond
©Baudouin Mouanda

بودوان مواندا 
)جمهورية الكونغو(

 Sapeurs de« سلسلة
»Bacongo
90X60سم

 Fine طباعة على ورق
 Art Canson infinity Rag
Mat 310g ، مصفح على 

Alucobond
              ©Baudouin Mouanda

Au sein de la riche palette des approches photographiques 
africaines, émerge une forte tradition humaniste, où 
l’homme se trouve au cœur des préoccupations tant 
thématiques qu’esthétiques. Ce courant offre un regard 
authentique sur les hommes et les femmes de ce 
continent, évitant tout filtre réducteur et toute mise en 
scène misérabiliste. 

Capturer la vie dans toute sa splendeur et sa diversité, 
et documenter avec subtilité aussi bien les évènements 
marquants que les instants fugaces de l’ordinaire, tout 
en rendant hommage à la richesse et à la complexité des 
cultures locales : voilà le dessein de ces photographes 
qui tissent leur propre récit visuel, dévoilant avec une 
sensibilité subtile les multiples facettes de leur identité.

Cette exposition présente des regards singuliers 
saisissant la vie sur le vif. Les photographes se 
concentrent sur l’immédiateté du moment capturé, 
laissant transparaître la spontanéité du sujet. C’est 
cette quête de l’instant décisif qui anime l’univers 
visuel d’Andrew Tshabango, dont les témoignages 
photographiques offrent une fenêtre ouverte sur les 
nuances poétiques de la vie urbaine à Saint-Denis, la 
capitale réunionnaise. Jamal Mehssani, quant à lui, fait 
de sa caméra le prolongement même de son regard, et 
rend hommage aux Marocains, des enfants aux aînés, 
dévoilant leur résilience face aux défis de tous les jours.

Dans une autre salle, Baudouin Mouanda nous plonge 
dans l’univers envoûtant des sapeurs de Brazzaville, où 
la spontanéité, l’élégance et la joie de vivre se mêlent 
dans une symbiose quasi religieuse. De son côté, Ala 
Kheir relate le rôle du Nil dans le façonnement de l’espace 
public et la cohésion sociale.

Regards Humanistes 3
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Confronted with divergent representations of identity and 
space, contemporary African photography has embarked 
on a bold quest: to escape conventional patterns to 
reveal lived space, poetic space, true receptacles of social 
complexities and millennial histories.

The showcased artists push the boundaries of 
photography, invest in its plastic potential, and 
masterfully employ striking techniques of the medium to 
create both innovative and experimental works. Through 
their visual projects, they assert their identity, offering 
a new perspective on the continent and its multiple 
narratives.

In this creative dynamic, Amsatou Diallo adopts digital 
collage to create a new space-time by superimposing 
the vibrant iconography of African popular culture onto 
urban landscapes of North Carolina, thus questioning 
transatlantic issues and diasporic identities. Màrio 
Macilau scrutinizes the new history of Mozambique, 
juxtaposing the dignity of individuals with colonial 
heritage. Thami Benkirane captures the constant 
metamorphoses of urbanity through poetic compositions 
and graphical visual play, merging images from three 
Moroccan cities: Fès, Rabat, and Azemmour.

In another photographic register, Amina Benbouchta 
offers a critical perspective on feminine identity and its 
dynamics in traditional societies, delving into a dreamlike 
reinterpretation of domestic spaces.

فــي مواجهــة التمثــلات المتباينــة للهويــة والفضــاء، انخــرط التصويــر 
الفوتوغرافــي الأفريقــي المعاصــر فــي مســعى جــريء: وهــو 
ــش،  ــاء المعي ــن الفض ــف ع ــة للكش ــاط التقليدي ــن الأنم ــروب م اله
الاجتماعيــة  للتعقيــدات  حقيقــي  كوعــاء  الشــعري،  الفضــاء 

والتواريــخ القديمــة.

الفوتوغرافــي،  التصويــر  حــدود  المعروضــون  الفنانــون  يتخطــى 
ويســتثمرون إمكاناتــه التشــكيلية ويســتخدمون تقنياتــه ببراعــة 
ــة،  ــاريعهم الفني ــلال مش ــن خ ــة. وم ــرة وتجريبي ــال مبتك ــق أعم لخل
للقــارة  جديــداً  منظــوراً  ويقدمــون  هويتهــم  علــى  يؤكــدون 

المتعــددة. وســردياتها 

كجــزء مــن هــذه الديناميكيــة الإبداعيــة، تتبنــى أمســاتو ديالــو 
الكــولاج الرقمــي لخلــق زمــكان جديــد عــن طريــق تركيــب صــور 
حيــاة الثقافــة الشــعبية الأفريقيــة النابضــة، علــى مشــاهد حضريــة 
فــي ولايــة كارولينــا الشــمالية الأمريكيــة، ممــا يطــرح تســاؤلات 
ــث  ــه، يبح ــن جانب ــتات. م ــات الش ــية وهوي ــا العبرأطلس ــول القضاي ح
ماريــو ماســيلاو فــي التاريــخ الحديــث لموزمبيــق، ويضــع كرامــة 
الفــرد وجهــا لوجــه مــع الإرث الاســتعماري. أمــا التهامــي بنكيــران، 
فيلتقــط التحــولات المســتمرة للمدنيــة مــن خــلال تركيبــات شــعرية 
وديناميكيــة بصريــة غرافيكيــة يدمــج فيهــا صــور ثــلاث مــدن مغربيــة: 

ــور.. ــاط وأزم ــاس والرب ف

بنبوشــتة منظــورًا  أمينــة  تقــدم  آخــر،  فــي ســجل فوتوغرافــي 
ــا للهويــة الأنثويــة وديناميكياتهــا فــي المجتمعــات التقليديــة،  نقديً

عبرإعــادة تفســير حلميــة للفضــاءات المنزليــة.

Reinvented Spacesفضاءات مجددة 44
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Thami Benkirane 
(Maroc)

« Azemmour », Série 
“Rébus urbain“
60x60 cm 
Tirage sur papier 
Hahnemüle Fine 
Art Ultra smooth 
305g, contrecollé sur 
Alucobond 
©Thami Benkirane

تهامي بنكيران
 )المغرب(

سلسلة » ألغاز حضرية « 
» أزمور « 

60X60
سم طباعة على ورق 

 Hahnemüle Fine Art Ultra
smooth 305g

مصفح على
Alucobond

            ©Thami Benkirane

Confrontée à des représentations divergentes de l’identité 
et de l’espace, la photographie africaine contemporaine 
s’est lancée dans une quête audacieuse: celle d’échapper 
aux schémas conventionnels pour révéler l’espace vécu, 
l’espace poétique, véritables réceptacles des complexités 
sociales et des histoires millénaires.

Les artistes exposés repoussent les frontières de la 
photographie, investissent son potentiel plastique, et 
utilisent avec virtuosité saisissantes les techniques du 
médium, pour créer des œuvres à la fois innovantes 
et expérimentales. A travers leurs projets visuels, ils 
revendiquent leur identité offrant ainsi une nouvelle 
perspective sur le continent et ses multiples récits.

Dans cette dynamique créative, Amsatou Diallo adopte 
le collage numérique pour créer un nouvel espace-temps 
en superposant l’iconographie vibrante de la culture 
populaire africaine aux paysages urbains de la Caroline du 
Nord, interrogeant ainsi les enjeux transatlantiques et les 
identités diasporiques. De son côté, Màrio Macilau, scrute 
la nouvelle histoire du Mozambique, en confrontant la 
dignité des individus à l’héritage colonial. Quant à Thami 
Benkirane, il saisit les métamorphoses constantes de 
l’urbanité à travers des compositions poétiques et un 
jeu visuel graphique, fusionnant les images de trois villes 
marocaines : Fès, Rabat et Azemmour.

Dans un autre registre photographique, Amina 
Benbouchta offre une perspective critique sur 
l’identité féminine et sa dynamique dans les sociétés 
traditionnelles, en plongeant dans une réinterprétation 
onirique des espaces domestiques.

Espaces réinventés4
Pa

rc
ou

rs
 d

e 
l’e

xp
os

iti
on

  



27

The environmental question is not a problem of the future; 
it is already here, an immediate challenge weighing on 
all humanity, threatening to trigger an imminent global 
crisis. The diagnosis is already made: our planet is sick, 
and man, alas, remains obstinately indifferent and 
persists in exploitation and neglect. Faced with this 
bleak landscape, African photographers stand as lucid 
witnesses to the environmental torments afflicting our 
world. Through eco-engaged works and emotionally 
charged narratives, these artists shape poignant visual 
narratives that call for both reflection and action.

Thus, Nirveda Alleck, through her performative ritual, 
invites spiritual communion with nature by invoking the 
presence of Vishnu, the Hindu deity protective of cosmic 
order. Bakary Emmanuel Ndao delves into pollution’s 
heart and reveals the threat of plastic waste and toxins, 
in captivating scenes, urging us to reconsider our 
relationship with the world sustainably.

Haunted by memories of a childhood marked by scenes 
of deforestation, Barthélemy Toguo immerses himself 
in the heart of the forest in an ecological act of protest 
against rampant extraction of natural resources. In 
contrast, Mamadou Konaté calls for reforestation of 
Africa by capturing children preparing to plant trees.

Abraham Ogobase, on his part, explores the deleterious 
consequences of systematic mining exploitation on the 
Nigerian landscape. Finally, Amina Zoubir offers, through 
the story of an African man immigrated to France, the 
definition of a modern utopia centered on a return to 
nature.

إن معضلــة البيئــة ليســت مشــكلة مســتقبلية، بــل هــي تحــدٍ فــوري 
يثقــل كاهــل البشــرية جمعاء، ويهــدد بإحــداث أزمة عالمية وشــيكة. 
ــا مريــض، والبشــرية، للأســف،  لقــد تــم التشــخيص مســبقا: فكوكبن
ــى الاســتغلال والإهمــال. فــي  ــاد عل ــة وتصــر بعن ــر مبالي ــزال غي لا ت
مواجهــة هــذا المشــهد القاتــم، يقــف المصــورون الفوتوغرافيــون 
الأفارقــة كشــهود عيــان علــى المأســاة البيئيــة التــي يعانــي منهــا 
ــة  ــا. ومــن خــلال أعمالهــم الملتزمــة، يبتكــرون ســرديات بصري عالمن

مؤثــرة تدعــو إلــى التأمــل والعمــل.

ــى  ــة إل ــك الأدائي ــدا ألي ــوس نيرفي ــا طق ــال، تدعون ــبيل المث ــى س عل
التواصــل الروحــي مــع الطبيعــة مــن خــلال اســتحضار فيشــنو، الإلــه 
الهندوســي الــذي يحمــي النظــام الكونــي. مــن جانبــه، يغــوص 
ــن  ــفًا ع ــوث، كاش ــكل التل ــب مش ــي قل ــداو ف ــل ن ــاكاري إيمانوي ب
خطــر النفايــات البلاســتيكية والغــازات الســامة، ويحثنــا علــى صياغــة 

ــم. ــع العال ــتدامة م ــة مس علاق

ــي طبعتهــا  ــه الت ــات طفولت أمــا بارتيليمــي توجــو المســكون بذكري
ــات، فينغمــس وســط غصــون الأشــجار فــي  ــاث الغاب مشــاهد اجتث
ــة.  ــي ضــد الاســتغلال الجامــح للمــوارد الطبيعي فعــل احتجاجــي بيئ
ــجير  ــادة تش ــى إع ــي إل ــادو كونات ــو مام ــك، يدع ــل ذل ــي مقاب وف

ــجار.  ــة الأش ــتعدون لزراع ــال يس ــر أطف ــلال تصوي ــن خ ــا م أفريقي

مــن جهــة أخــرى يعالــج أبراهــام أوغوباســي الاثــار البيئيــة للاســتغلال 
ــر  ــر، عب ــة زبي ــا أمين ــدم لن ــا تق ــا، فيم ــة نيجيري ــى طبيع ــي عل المنجم
للمدينــة  حديثــا  تعريفًــا  فرنســا،  فــي  افريقــي  مهاجــر  شــهادة 

ــة. ــى الطبيع ــودة إل ــول الع ــورا ح ــة متمح الفاضل

Ecological Meditationsتأملات بيئية 55
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Mamadou Konaté 
(Mali)

Série « Un Homme qui 
plante un arbre n’aura 
pas vécu inutilement »
20X30cm
Tirage sur papier Fine 
Art canson infinity mat 
310g contrecollé sur 
Alucobond
©Mamadou Konaté

مامادو كوناتي
)مالي(

سلسلة »من يزرع شجرة لن 
يكون قد عاش عبثا«

20X30سم 
 Fine Art طباعة على ورق

 canson infinity mat 310g
مصفح على
Alucobond-

                  ©Mamadou Konaté

La question environnementale n’est pas un problème 
du futur, elle est déjà là, un défi immédiat qui pèse sur 
l’ensemble de l’humanité, menaçant de déclencher 
une crise globale imminente. Le diagnostic est déjà fait: 
notre planète est malade, et l’homme, hélas, reste 
obstinément indifférent et persiste dans l’exploitation 
et la négligence. Face à ce paysage désolant, les 
photographes africains se dressent en témoins lucides 
des tourments environnementaux qui affligent notre 
monde. À travers des œuvres éco-engagées et porteuses 
d’émotions mobilisatrices, ces artistes façonnent des 
narrations visuelles poignantes qui appellent aussi bien 
à la réflexion qu’à l’action.

Ainsi, Nirveda Alleck, par son rituel performatif, invite à 
une communion spirituelle avec la nature en convoquant 
la présence de Vishnu, cette divinité hindouiste protectrice 
de l’ordre cosmique. Bakary Emmanuel Ndao, quant à lui, 
plonge au cœur de la pollution et révèle la menace des 
déchets en plastique et des toxines, dans des mises en 
scène captivantes, nous exhortant à reconsidérer notre 
rapport avec le monde de manière durable.

Hantés par les souvenirs d’une enfance marquée par les 
scènes de déforestation de la forêt, Barthélemy Toguo 
s’immerge au cœur du bois dans un acte écologique 
contestataire contre l’extraction effrénée des ressources 
naturelles. En contrepoint, Mamadou Konaté appelle 
au reboisement de l’Afrique en capturant des enfants 
s’apprêtant à planter des arbres.

Abraham Ogobase, de son côté, explore les conséquences 
délétères de l’exploitation minière systématique sur le 
paysage nigérien. Enfin, Amina Zoubir nous propose, à 
travers le récit d’un homme africain immigré en France, 
la définition d’une utopie moderne centrée sur le retour 
à la nature.

Méditations Écologiques 5
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National Foundation of Museums

Twelve years after its creation, under the impulse of His 
Majesty the King Mohammed VI, may God assist Him, 
the National Foundation of Museums (NFM) occupies 
a prominent place in Morocco’s cultural landscape. The 
NFM has the permanent ambition to include culture as an 
economic and social development lever of the Kingdom. 
Museums have varying aims but they are mostly places 
of preservation of our History and our plural identity. 
They offer an abundance of various collections of rare 
and exclusive works of art and objects that perpetuate 
the transmission and the preservation of the rich and 
diversified heritage of the previous civilizations. 

The NFM enhaces national museums from the level 
of restoration and modernization of buildings to the 
upgrading of exhibition conditions. As for the promotion 
of artistic work both nationally and internationally, the 
NFM welcomes and exhibits in its museums renown 
artists and organizes exhibitions of Moroccan ones, as 
well as items of artistic, ethnographic and archaeological 
heritage. 

The NFM now has Eighteen museums open to the public 
across the Kingdom.

المؤسسة الوطنية للمتاحف

ــك  ــة المل ــادة جلال ــت قي ــائها، وتح ــن إنش ــا م ــر عام ــي عش ــد اثن بع
ــف  ــة للمتاح ــة الوطني ــل المؤسس ــره الله، تحت ــادس نص ــد الس محم
اليــوم، مكانــة مهمــة فــي المشــهد الثقافــي المغربــي. لــدى 
ــة  ــركات التنمي ــد مح ــة كأح ــم لإدراج الثقاف ــوح دائ ــة طم المؤسس

الاقتصاديــة والاجتماعيــة للمملكــة.

تعــد المتاحــف فضــاءات لحفــظ الذاكــرة وصيانــة هويتنــا المتعــددة، 
ــردة،  ــة المتف ــة، ذات القيم ــف التراثي ــن التح ــات م ــرض مجموع وتع
ــابقة  ــارات الس ــق للحض ــوروث العري ــوع الم ــى وتن ــى غن ــهد عل تش

التــي تعاقبــت علــى بلادنــا.

وضعــت المؤسســة الوطنيــة للمتاحــف فــي صميــم أولوياتهــا، 
تجديــد المتاحــف الوطنيــة مــن خــلال ترميــم المبانــي وتحديثهــا. 
ــي  ــتويين الوطن ــى المس ــي عل ــداع الفن ــوض بالإب ــل النه ــن أج وم
والدولــي، فإنهــا تحــرص علــى اســتضافة وتقديــم فنانيــن كبــار 
وتنظيــم معــارض لفنانيــن مغاربــة وقطــع مــن التــراث الفنــي وكــذا 

الإثنوغرافــي والأثــري.

ــا  ــر متحفً ــة عش ــا، ثماني ــف حالي ــة للمتاح ــة الوطني ــم المؤسس تض
ــة. ــاء المملك ــع أنح ــزوار بجمي ــا لل مفتوحً

28 Organisateurs

المنظمون

Organizers 

Fondation Nationale des Musées

Douze ans après sa création, sous l’impulsion de Sa 
Majesté le Roi Mohammed VI, que Dieu L’assiste, 
la Fondation Nationale des Musées (FNM) occupe 
désormais l’une des toutes premières places dans le 
paysage culturel du Maroc. Elle a l’ambition permanente 
d’inscrire la culture comme l’un des vecteurs du 
développement économique et social du Royaume. Lieux 
de conservation de notre Histoire et de notre identité 
plurielle, les musées regorgent d’œuvres et d’objets 
rares, souvent exceptionnels, au cœur de la transmission 
et de la préservation de l’héritage riche et pluriel des 
civilisations antérieures. La FNM a mis au centre de ses 
priorités la rénovation des musées nationaux à travers 
la restauration et la modernisation des bâtiments. 
Pour la promotion de la création artistique sur le plan 
national et international, la FNM accueille et expose 
dans ses musées des grands noms de l’art et organise 
des expositions d’artistes marocains et d’objets du 
patrimoine artistique, ethnographique et archéologique. 
La FNM compte aujourd’hui dix-huit musées ouverts au 
public à travers le Royaume. Or
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The National Museum of Photography

Located halfway between the Lighthouse of Rabat and 
the old military hospital, Fort Rottembourg, Fort Hervé 
or Borj El kebir is a fortification built at the end of the 
19th century on the coastline of Rabat in order to house 
two canons of 30 tons coming from Hambourg, offered 
by Germany to Morocco.

The first appellation of this monument takes its name 
from the engineer officer in charge of its construction: 
Walter Rottembourg, the construction works had been 
initiated in June 1888 and concluded 12 years later. 
Upon its construction, Fort Rottembourg was a crucial 
diplomatic symbol which reflected the political stakes 
of that era. Indeed, the Cherifian Empire was an arena 
of contending and influence between two European 
forces: France and Germany. The Germans, by offering 
the two giant canons to Morocco, were ingratiating 
themselves to the Sultan Moulay el Hassan who was 
relentlessly attempting to shield his country from the 
tide of colonization.

Fort Rottembourg was inculcated in the collective 
memory under the name of Borj El Kebir. This monument 
stands as the first cement building in the history of 
Morocco.

After years of abandonment and neglect, Fort 
Rottembourg has been rehabilated and restored to 
serve as the first museum of photography in Morocco in 
2020. The National Museum of photography’s mission 
is to promote the young Moroccan photography scene, 
spread knowledge about its diverse approaches, and 
democratize access to art and culture especially within 
the surrounding neighborhoods.

المتحف الوطني للفوتوغرافيا 

ــم  ــتهر باس ــنٌ اش ــل حص ــي الأص ــو ف ــذي ه ــورْغ ال ــرج روتينْب ــعُ ب يق
ــاط  ــارة الرب ــن من ــة بي ــق الرابط ــف الطري ــي منتص ــر« ف ــرج الكبي »البُ
والمستشــفى العســكري. بُنــيَ الحصــنُ عنــد نهايــة القــرن التاســع 
لاســتقبال  )الكورنيــش(  للربــاط  الســاحلية  الطريــق  علــى  عشــر 
ــنِ مــن ثلاثيــن طنــا مصدرهُمــا هامبــورغ أرســلَهُما الألمــانُ  مِدفَعي

ــرب. ــى المغ ــة إل هدي

والْتــرْ  الألمانــي  المُهنــدس  اســم  إلــى  الحصــن  تســمية  تعــودُ   
ــاء التــي انطلقــت  روتينْبــورْغ الــذي كان المســؤول عــن أشــغال البن
فــي يونيــو 1888 وانتهــت بعــد ذلــك باثنــي عشــر عامــا. كان الحصــنُ 
يمثــلُ إبــان إنشــائه عهــدَ مُــولاي الحَســن الأول )1873 - 1894( 
رمــزاً ديبلوماســيا، وعكــس عبــر تاريخــه الرهانــات التاريخيــة للمرحلــة. 
مرحلــة كانــت القــوى الأوروبيــة تتــداولُ فيهــا مَصيــرَ المملكــة 
ــان  ــيين والألم ــن الفرنس ــدم بي ــراع المُحت ــوء الص ــي ض ــريفة ف الش
المغــرب  بإهدائهــم  فيــه.  والنفــوذ  بالمغــرب  الاســتفراد  علــى 
مِدفعيــن حــاول الألمــانُ الحصــول علــى امتنــانِ الســلطان مــولاي 
الحســن الــذي كان يُحــاول يائســا أن يــدرأ الاســتعمارَ عــن بلــده. 
ولقــد أبــدلَ الفرنســيون اســم الحصــن مــن بــرج روتينْبــورْغ إلــى 
»بــرج هيرڤــي« عــام 1912. لقــد كان هــذا البــرج أولَ مُنشــأةٍ بُنِيــتْ 

ــرب. ــخ المغ ــي تاري ــلح ف ــمنت المُس بالإس

بعــد ســنوات مــن النســيان والإهمــال، خضــع بــرج روتينْبــورْغ لأشــغال 
ــرس  ــف مك ــى متح ــه إل ــم تحويل ــل أن يت ــد قب ــاء وتجدي ــم وبن ترمي
يضطلــع   .2020 ســنة  بذاتــه  قائــم  فنــي  كتعبيــر  للفوتوغرافيــا 
ــا بمجموعــة مهــام أبرزهــا تشــجيع  المتحــف الوطنــي للفوتوغرافي
ــة الشــابة والتعريــف بتنــوع مقارباتهــا  ــة الفوتوغرافي الســاحة الفني
الفنيــة  الفضــاءات  ولوجيــة  ودمقرطــة  الفنيــة  أبحاثهــا  وغنــى 

ــاورة. ــعبية المج ــاء الش ــي الأحي ــا ف ــة خصوص والثقافي

30

Musée National de la Photographie

Situé à mi-chemin entre le phare de Rabat et l’ancien 
hôpital militaire, le Fort Rottembourg, Fort Hervé ou 
encore Borj El Kebir, est une fortification érigée à la fin 
du XIX e siècle sur la corniche de Rabat afin d’abriter deux 
canons de 30 tonnes provenant d’Hambourg, offerts par 
l’Allemagne au Maroc.

La première appellation du Fort tire son nom de celui 
de l’ingénieur allemand Walter Rottemburg qui fut 
l’officier chargé des travaux qui débutèrent en juin 
1888 et s’achevèrent 12 ans plus tard. À l’époque de 
sa construction, le fort était un important symbole 
diplomatique et illustrait, par son historique, les 
enjeux politiques du moment. Alors que les puissances 
européennes s’interrogent encore sur l’avenir du 
Royaume chérifien, la lutte d’influence est de mise entre 
les Français et les Allemands. En offrant ces deux canons, 
les allemands tentent de s’attirer les bonnes grâces 
du Sultan Moulay Hassan qui tente désespérément 
de garder son pays à l’abri de la colonisation. Le « Fort 
Rottembourg » fut renommé en 1912 « Fort Hervé » 
par les Français. Ce fut le premier bâtiment en ciment 
armé jamais construit au Maroc (1873 -1894) Après des 
années d’oubli et d’abandon, Le Fort Rottembourg a fait 
l’objet de travaux de réhabilitation, de restauration et 
de reconstruction avant d’être transformé en un Musée 
dédié à la photographie en tant que mode d’expression 
artistique indépendant en 2020.

Le Musée National de la Photographie a comme principale 
mission de promouvoir la jeune scène photographique 
marocaine, faire connaitre la diversité de ses approches 
ainsi que la richesse de ses démarches, et démocratiser 
l’accès à l’art et à la culture notamment dans les quartiers 
populaires avoisinants.
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Galerie Médina

La Galerie Médina a ouvert ses portes en novembre 2011 
au cœur de la capitale malienne, dans le vieux Bamako. 
Espace pluridisciplinaire, agora de créativité, depuis 
une dizaine d’année, La Médina conçoit et produit   une 
riche programmation avec des projets innovants, ce 
qui lui faut aujourd’hui une reconnaissance nationale et 
international. La Médina a accueilli plusieurs évènements 
internationaux à Bamako par exemple :  Les Rencontres 
de Bamako, Biennale africaine de la photographie.
Au fil des ans, elle s‘est imposée. En 2017, la Galerie 
Médina a été sélectionnée, comme l’institution africaine 
à participer à la Documenta 14.

Elle est invitée aux Salons et Foires internationales 
dans de nombreux pays. A l’international, sur le plan 
africain, elle participe aux Biennale les plus importante 
du continent.

The Medina Gallery

The Medina Gallery opened its doors in November 
2011 in the heart of the Malian capital, in old Bamako. 
As a multidisciplinary space and a hub of creativity, for 
about a decade now, La Medina has been conceiving 
and producing a rich program with innovative projects, 
earning it national and international recognition today. 

Medina has hosted several international events in 
Bamako, such as the Rencontres de Bamako, African 
Biennale of Photography. Over the years, it has asserted 
itself. In 2017, the Medina Gallery was selected as the 
African institution to participate in Documenta 14. 
It is invited to international fairs and salons in many 
countries. On the African continent, it participates in the 
most important biennials.

 الرواق الفني »المدينة«

افتتــح الــرواق الــفني »المدينــة« أبوابــه فــي نــونبر2011 بقلــب 
العاصمــة الماليــة فــي باماكــو القديمــة. وهــو فضــاء متعــدد 
التخصصــات، أغــورة الإبــداع حيــث ينتــج برنامجًًــا غني�ـًا بالمشــاريع 
المبتكــرة منــذ نحــو عقــد مــن الزمــان، ممــا جعلــه يحظى بــالاعتراف 
الــوطني والــدولي اليــوم. اســتضاف الــرواق الــفني »المدينــة« 
العديــد مــن الفعاليــات الدوليــة فــي باماكــو، مثــل لقــاءات باماكــو، 

الملتقــى الأفريقــي للتصويــر الفوتوغرافــي. 

على مــر الســنين، حقــق مكانتــه وفــي عــام 2017، تــم اختيــار الــرواق 
الــفني »المدينــة« كمؤسســة إفريقيــة للمشــاركة فــي دوكومنتــا 
14. وهــو مدعــو أيضــا إلى المشــاركة فــي المعــارض الدوليــة 
والصالونــات بالعديــد مــن البلــدان. دوليــا، يشــارك هــذا الــرواق على 

نـالي بالـقـارة فــي أـهـم بيـ يـد الأفريـقـي  الصعـ

Organisateurs

Organizers 
المنظمـــون
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Les Rencontres de Bamako, Biennale 
Africaine de la Photographie

Créées en 1994, les Rencontres de Bamako, Biennale 
Africaine de la Photographie, première et principale 
manifestation internationale dédiée à la photographie et 
à la vidéo africaines sur le continent, sont devenues un 
événement incontournable dans le circuit global de l’art 
contemporain.

Plateforme de découvertes, d’échanges et de visibilité, 
la Biennale est un lieu majeur et essentiel de révélation 
des photographes africains et de la diaspora. De Malick 
Sidibé à Seydou Keita, de Samuel Fosso aux nouvelles 
générations, Bamako est la ville de tous les photographes, 
un lieu où leurs rêves prennent vie pour ceux qui ont eu la 
chance d’y venir et d’y participer.

Les Rencontres de Bamako sont organisées par le 
Ministère de l’Artisanat, de la Culture, de l’Industrie 
Hôtelière et du Tourisme du Mali.

Encounters of Bamako, African 
Photography Biennial

Established in 1994, the Encounters of Bamako, African 
Photography Biennial, the first and main international 
event dedicated to African photography and video on the 
continent, has become an essential event in the global 
contemporary art circuit.

As a platform for discovery, exchange, and visibility, the 
Biennial is a major and essential venue for the revelation 
of African photographers and the diaspora. From Malick 
Sidibé to Seydou Keita, from Samuel Fosso to the new 
generations, Bamako is the city of all photographers, 
a place where their dreams come to life for those who 
have had the chance to come and participate.

Encounters of Bamako are organized by the Ministry of 
Handicrafts, Culture, Hotel Industry, and Tourism of Mali.

لقاءات باماكو، بينالي الصور الفوتوغرافية 
الأفريقية

ــة  ــة الأفريقي ــي الصــور الفوتوغرافي تأسســت لقــاءات باماكــو، بينال
فــي عــام 1994، وهــي أول وأهــم تظاهــرة دوليــة مخصصــة 
للتصويــر الفوتوغرافــي والفيديــو فــي القــارة، وأصبحــت حدثًــا لا 

ــي. ــر العالم ــن المعاص ــرة الف ــي دائ ــه ف ــن تجاهل يمك

ًـا رئيســيًًا  كمنصــة للاكتشــاف والتبــادل والرؤيــة، تعــتبر البينــالي مكان�
ــن  ــم. م ــن منه ــة والمهاجري ــن الأفارق ــف المصوري ــيًًا لكش وأساس
ــال  ــا، مــن صمويــل فوســو إلى الأجي مالــك ســيديبي إلى ســيدو كيت
ًـا يتحقــق  ــن، مكان� ــع المصوري ــة لجمي ــدة، تعــتبر باماكــو مدين الجدي

فـيـه أحلامـهـم لـمـن لديـهـم الفرـصـة لزيارتـهـا والمـشـاركة فيـهـا

لقــاءات باماكــو منظمــة مــن طــرف وزارة الصناعــات التقليديــة 
ــفي ــمالي والثقاــفة والصناــعة الفندقــية والــسياحة 

Organisateurs

Organizers 
المنظمـــون
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Fort Rottembourg 
61, Avenue Mokhtar Jazoulite,
Quartier Océan, Rabat

برج روتيمبورغ
شارع المختار جازوليت، حي 

المحيط، الرباط ،61

مفتوح من الإثنين إلى الأحد، من 
الساعة 10 صباحا إلى 6 مساء. 

مغلق يوم الثلاثاء.

Ouvert du Lundi au Dimanche,
de 10h à 18h.
Fermé le Mardi.

Horaires d’ouverture / Opening hours / أوقات الزيارة 

Tarif d’entrée / Entry fee / التعريفة

Adresse / Adress / العنوان

Adultes / Adults / البالغين

 gratuit / Free / مجانا

20 dhs

Contact presse / Contact press  / للتواصل مع الصحافة   
contact@fnm.ma

Informations pratiques

معلومات عملية

Practical Informations  

Enfants de moins de 10 ans / Children under 10 years
الأطفال أقل من 10 سنوات

Enfants de moins de 12 ans / Children under 12 years 
الأطفال أقل من 12 سنة

10 dhs
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Réseaux sociaux
مواقع التواصل الاجتماعي

Social networks 

@museenationaldelaphotographie
@fondation_nationale_des_musees
fnmmaroc

FNMusees

Fondation Nationale des Musées

www.fnm.ma

Scannez-moi
Scan me
امسح رمز الإستجابة السريعة




